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Цели и задачи дисциплины (модуля).

Целями освоения  дисциплины  "Б1.В.М.5.1  Работа  с  иноязычным  текстом"
являются:

o формирование  профессиональной  компетенции  (ПК-1)  cпособен
осуществлять обучение учебному предмету на основе использования предметных методик
и современных образовательных технологий;

o формирование профессиональной компетенции (ПК-2) cпособен применять
предметные знания при реализации содержания образовательного процесса.

Задачами освоения  дисциплины  "Б1.В.М.5.1  Работа  с  иноязычным  текстом"
являются:

1) 1)  ознакомление  с  основными  текстовыми  категориями  и  стилевыми
особенностями англоязычных текстов с целью практического применения этих знаний в
процессе пересказа или анализа;

2) 2)  формирование  умения  понимать  прочитанные  англоязычные  тексты
различных уровней сложности и с разными целями;

3) 3) овладение навыком пересказа,  анализа  и интерпретации англоязычного
текста.

Место дисциплины в структуре ОПОП.

Б1.В.М.5.1 Работа  с  иноязычным текстом входит в  часть  "Часть,  формируемая
участниками  образовательных  отношений"  блока  Б1.М.5  "Модуль  5  Блока  1"
образовательной программы 44.03.05 Педагогическое  образование  (с  двумя профилями
подготовки) Направленность (профиль) программы: Образование в области иностранных
языков ( английский и немецкий).

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю),
соотнесенных с индикаторами достижения компетенций образовательной

программы

Тип задач
профессион

альной
деятельност
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Код и
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компетенци

и

Код и наименование индикатора
(индикаторов) достижения

компетенции

Результаты обучения

педагогическ
ий

ПК-1
cпособен

осуществлят
ь обучение
учебному

предмету на
основе

использован
ия

предметных
методик и

современны
х

образовател
ьных

технологий

ПК-1.1
Применяет концептуальные 
положения и требования к 
организации образовательного 
процесса по иностранному языку, 
определяемые ФГОС начального, 
основного, среднего общего 
образования

Знать:
- текстовые категории, составляющие основу 
содержания и языковой специфики текста;
- теоретические положения анализа текста на 
английском языке.
Уметь:
-использовать английский язык как средство для 
получения информации из иноязычных 
источников в образовательных и 
самообразовательных целях в соответствии с 
требованиями образовательных стандартов;
- понимать прочитанное на уровне сюжета, 
проблематики, стилистики англоязычного 
текста.
Владеть навыками:
-глобального, детального, селективного 
понимания текста на английском языке для 
реализации образовательного процесса;
-пересказа, анализа и интерпретации текста на 
английском языке.

методическ ПК-2 ПК-2.1 Знать:
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Тип задач
профессион

альной
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и

Код и
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Код и наименование индикатора
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компетенции
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ий cпособен
применять

предметные
знания при
реализации
содержания
образовател

ьного
процесса

Владеет предметным содержанием
дисциплины Иностранный язык в 
пределах требований федеральных 
государственных образовательных 
стандартов
ПК-2.2
Осуществляет отбор учебного 
содержания для реализации в 
различных формах обучения 
иностранному языку, в 
соответствии с дидактическими 
целями и возрастными 
особенностями обучающихся.
ПК-2.3
Осуществляет отбор вариативного 
содержания с учетом взаимосвязи 
урочной и внеурочной формы 
обучения иностранному языку.

-различные подходы к анализу и интерпретации 
англоязычного текста;
-особенности языка и стиля англоязычных 
текстов разной функциональной направленности
для осуществления образовательного процесса.
Уметь:
-выявлять лингвистические особенности 
художественного и нехудожественного текста на
английском языке;
-подбирать аутентичные тексты на английском 
языке различной функциональной 
направленности для использования в урочной и 
внеурочной работе.
Владеть навыками:
-определения функциональной направленности 
текстов на английском языке;
-письменного и устного монологического 
высказывания, представляющего процесс и 
результат понимания и интерпретации текста.

Тематический план дисциплины (модуля)

Объем  дисциплины  Б1.В.М.5.1  Работа  с  иноязычным  текстом составляет    9
зачетных единиц,  324   часов.

Формами промежуточной аттестации являются:
o Зачет (  7   семестр)
o Зачет (  8   семестр)
o Экзамен (  9   семестр)
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1
Основные текстовые категории: сюжет и 
композиция. Структура сюжета.

7 4 2 2

2
Основные текстовые категории: система образов 
художественного текста

7 6 4 2

3 Способ повествования, типы рассказчиков. 7 6 4 2

4 Тон и атмосфера художественного произведения 7 8 4 4

5 Тема и идея художественного произведения 7 4 2 2

6
Основные текстовые категории: практический 
анализ художественных текстов.

7 8 4 4

7
Лингвостилистические особенности англоязычных 
художественных текстов

8 16 12 4
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8
Лингвостилистические особенности англоязычных 
художественных текстов: практический анализ

8 20 16 4

9
Англоязычный текст научно-популярного 
характера

8 16 12 4

10 Практический анализ англоязычных текстов 8 20 16 4

11 Англоязычный газетный текст 9 40 10 30

12 Практический анализ англоязычных текстов 9 62 26 36

13
Анализ и интерпретация текста: общее и 
особенное: общее и особенное

9 6 2 4

14 Практический анализ англоязычных текстов 9 72 30 42

Экзамен 9 36 36

324 144 144 36

Тематический план лабораторных занятий

№ темы Темы лабораторных занятий
Кол-во
часов

1 Основные текстовые категории: сюжет и композиция. Структура сюжета. 2
2 Основные текстовые категории: система образов художественного текста 4
3 Способ повествования, типы рассказчиков. 4
4 Тон и атмосфера художественного произведения 4
5 Тема и идея художественного произведения 2
6 Основные текстовые категории: практический анализ художественных текстов. 4
7 Лингвостилистические особенности англоязычных художественных текстов 12

8
Лингвостилистические особенности англоязычных художественных текстов: 
практический анализ

16

9 Англоязычный текст научно-популярного характера 12
10 Практический анализ англоязычных текстов 16
11 Англоязычный газетный текст 10
12 Практический анализ англоязычных текстов 26
13 Анализ и интерпретация текста: общее и особенное: общее и особенное 2
14 Практический анализ англоязычных текстов 30

144
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Тема 1. Основные текстовые категории: сюжет и композиция. Структура
сюжета.

План темы:
1. The  notion  of  text  analysis.  Discussing the theory and answering

questions/понятие анализа текста .обсуждение теории и ответы на вопросы
2. Plot and plot structure.Discussing the theory and answering questions./сюжет и

композиция. обсуждение теории и ответы на вопросы
3. Presentation  techniques.Reading,  translating  and learning the clichés  and word

combinations on the topic.
4. Reading the story "Mistaken Identity" by Mark Twain : discussing the plot, plot

structure and presentation techniques.

Основные понятия и категории: text analysis, narrative method, plot, plot structure,
setting,  conflict,  exposition,  complications,  climax,  denouement,  foreshadowing,  retardation,
flashback.

Тема 2. Основные текстовые категории: система образов художественного
текста

План темы:
1. System  of  images.  Types  of  characters.  Discussing the theory and answering

questions/ система образов, типы персонажей. обсуждение теории и ответы на вопросы
2. Reading, translating and learning the clichés and word combinations on the topic/

чтение, перевод и изучение клише и словосочетаний по теме
3. Direct  characterization.  Discussing  the  theory  and  answering

questions/прямой(непосредственный) способ изложения. обсуждение теории и ответы на
вопросы

4. Indirect characterization (characterization through actions, speech, psychological
portrayal, world of things, analysis of motives, use of a foil,  use of a name). Discussing the
theory and answering questions/непрямой  (косвенный)  способ  изложения  (с  помощью
действий,  речи,  психологических  характеристик,  мира  вещей,  анализа  мотивов,
использование контраста, имени). обсуждение теории и ответы на вопросы

5. Reading,  translating  and  learning  the  clichés  and  word  combinations  on  the
topic/чтение, перевод и изучение клише и словосочетаний по теме

6. Reading the story  "The Pawnbroker's Wife" by Muriel Spark and discussing the
ways of character presentation/ чтение рассказа и обсуждение способов изложения

7. Reading the story  "The Tight Hand" by A.Bennett and discussing the ways of
character presentation/ чтение рассказа и обсуждение способов изложения

Основные  понятия  и  категории:  artistic  detail,  particularity,  protagonist,
antagonist, minor character, simple character, complex character, villain, author's mouthpiece, a
type, a caricature, (in)direct characterization, implicit characterisation , to depict (to portray, to
describe) a character, to evaluate (to assess, to judge) a character's actions, to share a character's
emotions. to arouse compassion, admiration, dislike, disgust, etc.
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Тема 3. Способ повествования, типы рассказчиков.
План темы:
1. Narrative  method.  Types  of  narrators.  Discussing the theory and answering

questions/тон художественного произведения. обсуждение теории и ответы на вопросы
2. Reading, translating and learning the clichés and word combinations on the topic/

чтение, перевод и изучение клише и словосочетаний по теме
3. Reading the story "The Lady's Maid" by K.Mansfield  and discussing the tone and

atmosphere/ чтение рассказа и обсуждение способа повествования и типов рассказчика
4. Reading  the  story  "The  Escape"  by  S.Maugham and  discussing  the  tone  and

atmosphere/ чтение рассказа и обсуждение способа повествования и типов рассказчика

Основные понятия и категории:  narrative  method,  the  main  character,  a  minor
character, the omnicient author, the observer author, a reliable narrator, an unreliable narrator

Тема 4. Тон и атмосфера художественного произведения
План темы:
1. Tone  of  a  literary  work.  Discussing the theory and answering

questions/тон художественного произведения. обсуждение теории и ответы на вопросы
2. Atmosphere  of  a  literary  work.  Discussing the theory and answering

questions/атмосфера  художественного  произведения.  обсуждение  теории  и  ответы  на
вопросы

3. Reading, translating and learning the clichés and word combinations on the
topic/ чтение, перевод и изучение клише и словосочетаний по теме

4. Reading the story "The Oval Portrait" by E.A. Poe and discussing the tone
and atmosphere/ чтение рассказа и обсуждение тона и атмосферы

5. Reading the story "Arrangement in Black and White" by D.Parker and discussing
the tone and atmosphere/ чтение рассказа и обсуждение тона и атмосферы

Основные понятия и категории: tone, humour, irony, theme of a literary work, idea
of a literary work, symbol, title, functions of title.  

Тема 5. Тема и идея художественного произведения
План темы:
1. Theme and message. Discussing the theory and answering questions/ тема

и идея художественного произведения. обсуждение теории и ответы на вопросы
2. Functions  of  the  title.  Discussing  the  theory  and  answering

questions/функции названия. обсуждение теории и ответы на вопросы
3. Reading, translating and learning the clichés and word combinations on the

topic/чтение, перевод и изучение клише и словосочетаний по теме
4. Reading the story "The Pleasures of Solitude" by J.Cheever and discussing

the theme and the message of the story/ чтение рассказа и обсуждение темы и основной идеи
рассказа

Основные понятия и категории:  theme, message, the writer's standpoint (views)
on, to raise a problem, to arouse the reader's curiosity/ emotions/ interest, to hold the interest of
the reader,   to convey the message,  presupposition,  a traditional  symbol,  a personal  symbol,
implication, to express something implicitly, verisimilitude, to reveal, to expose
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Тема 6. Основные текстовые категории: практический анализ художественных
текстов. 

План темы:
1. Discussing the author’s biography/обсуждение биографии автора
2. Introducing a gist of the story/краткий пересказ произведения ("The Legacy" by

V.Woolf, "Old Man at the Bridge" by E.Hemingway ) 
3. Reading  and  translation/  Comprehension  check/  чтение  и  перевод,  проверка

понимания текста
4. Discussing the plot structure, narrative method, characters, message/обсуждение

композиции, метода повествования, персонажей, идеи
5. Pair work /  group work:  story evaluation/  парная работа,  групповая  работа:

анализ рассказа
6. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ  (монолог,

эссе)

Основные понятия и категории: text analysis, narrative method, plot, plot structure,
setting, complications, climax, denouement, foreshadowing, retardation, flashback, artistic detail,
protagonist, antagonist, minor character, simple character, complex character,  theme of a literary
work, idea of a literary work, symbol

Тема 7. Лингвостилистические особенности англоязычных художественных
текстов

План темы:
1. Peculiarities  of  the  phonetic  level.  Discussing the theory,  answering

questions, doing exercises/ особенности фонетического уровня. обсуждение теории, ответы
на вопросы, выполнение упражнений

2. Peculiarities  of  the  lexical  level.  Discussing  the  theory,  answering
questions, doing exercises/ особенности лексического уровня. обсуждение теории, ответы
на вопросы, выполнение упражнений

3. Peculiarities  of  the  syntactical  level.  Discussing  the  theory,  answering
questions,  doing  exercises/  особенности  синтаксического  уровня.  обсуждение  теории,
ответы на вопросы, выполнение упражнений

Основные понятия и категории:  lexis,  grammar  structure,  coherence,  cohesion,
stylistic devices, expressive means, onomatopoeia, alliteration, graphon, irony, metaphor, irony,
metonymy,  epithet,  hyperbole,  oxymoron,  zeugma,  allusion,  simile,  repetition,  parallel
constructions,  chiasmus,  anadiplosis,  inner  represented  speech,  framing,  anaphora,  suspense,
break-in-the-narrative  
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Тема 8. Лингвостилистические особенности англоязычных художественных
текстов: практический анализ

План темы:
1. Практические  занятия  по  теме  8,  представляющие  собой  анализ

художественных отрывков из произведений "Doctor in the House" by R. Gordon, "W.S." by.
L. Hartly , "Ragtime" by E.L. Doctorow, имеют стандартный план:

2. Discussing the author’s biography/обсуждение биографии автора
3. Introducing a gist of the story/краткий пересказ произведения
4. Reading  and  translation/  Comprehension  check/  чтение  и  перевод,  проверка

понимания текста
5. Commenting on stylistic peculiarities/  обсуждение  стилистических

особенностей
6. Discussing  structure,  narrative  method,  characters,  message/обсуждение

композиции, метода повествования, персонажей, идеи
7. Pair work /  group work:  story evaluation/  парная работа,  групповая  работа:

анализ рассказа
8. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ  (монолог,

эссе)

Основные понятия и категории: text analysis, narrative method, plot, plot structure,
setting, complications, climax, denouement, foreshadowing, retardation, flashback, artistic detail,
protagonist, antagonist, minor character, simple character, complex character, stylistic devices,
expressive  means,  onomatopoeia,  alliteration,  graphon,  irony,  metaphor,  irony,  metonymy,
epithet,  hyperbole,  oxymoron,  zeugma,  allusion,  simile,  repetition,  parallel  constructions,
chiasmus,  anadiplosis,  inner  represented  speech,  framing,  anaphora,  suspense,  break-in-the-
narrative, theme of a literary work, idea of a literary work, symbol, lexis, grammar structure,
coherence, cohesion

Тема 9. Англоязычный текст научно-популярного характера
План темы:
1. Language  peculiarities  of  the  academic  style.  Discussing theory and

answering questions/  языковые  особенности  текстов  научно-популярного  характера.
обсуждение теории, ответы на вопросы

2. Reading the texts  "A song on the  brain",  "Lost  in  translation"/  чтение
текстов

3. Comprehension check/ проверка понимания текста
4.  Discussing structure/ обсуждение композиции
5.  Commenting on stylistic peculiarities/  обсуждение  стилистических

особенностей
6.  Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ  (монолог,

эссе)

Основные понятия и категории:  terms of scientific terminology and phraseology,
syntactical  precision,  logical  sequence  of  thought,  argumentation,  participial,  gerundial  and
infinitive complexes, adverbial and prepositional phrases
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Тема 10. Практический анализ англоязычных текстов
План темы:
1. Практические  занятия  по  теме  10,  представляющие  собой  анализ

художественных  отрывков  из  произведений  "The Cup of Tea"  by K.  Mansfield,  "The
Dragon"  by R.  Bradbury, "Taking the Veil"  by K.  Mansfield, "The House of the Peacock"  by
G.K. Chesterton, имеют стандартный план:

2. Discussing the author’s biography/обсуждение биографии автора
3. Introducing a gist of the story/краткий пересказ произведения
4. Reading  and  translation/  Comprehension  check/  чтение  и  перевод,  проверка

понимания текста
5. Commenting on stylistic peculiarities/  обсуждение  стилистических

особенностей
6. Discussing  structure,  narrative  method,  characters,  message/обсуждение

композиции, метода повествования, персонажей, идеи
7. Pair work /  group work:  story evaluation/  парная работа,  групповая  работа:

анализ рассказа
8. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ  (монолог,

эссе)

Основные понятия и категории: text analysis, narrative method, plot, plot structure,
setting, complications, climax, denouement, foreshadowing, retardation, flashback, artistic detail,
protagonist, antagonist, minor character, simple character, complex character, stylistic devices,
expressive  means,  onomatopoeia,  alliteration,  graphon,  irony,  metaphor,  irony,  metonymy,
epithet,  hyperbole,  oxymoron,  zeugma,  allusion,  simile,  repetition,  parallel  constructions,
chiasmus,  anadiplosis,  inner  represented  speech,  framing,  anaphora,  suspense,  break-in-the-
narrative, theme of a literary work, idea of a literary work, symbol, lexis, grammar structure,
coherence, cohesion

Тема 11. Англоязычный газетный текст
План темы:
1. Language  peculiarities  of  the  media  style.  Discussing  theory  and

answering questions/ языковые особенности газетного текста
2. Reading news items and article on BBC.com/ чтение новостей и статей

на сайте
3. Comprehension check/ проверка понимания текста
4. Discussing structure/ обсуждение композиции
5. Commenting on stylistic peculiarities/  обсуждение  стилистических

особенностей
6. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ

(монолог, эссе)

Основные понятия и категории:  prosody,  omission  of  articles,  headlines,  news
items, newspaper cliches.  
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Тема 12. Практический анализ англоязычных текстов
План темы:
1. Практические  занятия  по  теме  12,  представляющие  собой  анализ

художественных отрывков из произведений "Irene’s return"  by J.  Galsworthy, "The Great
Gatsby"  by F.S.  Fitzgerald,  "Yours"  by M.  Robison,  "Ladies and Lords"  by T.Pratchett
(passage), "The Gift of the Magi" by O.Henry, , имеют стандартный план:

2. Discussing the author’s biography/обсуждение биографии автора
3. Introducing a gist of the story/краткий пересказ произведения
4. Reading  and  translation/  Comprehension  check/  чтение  и  перевод,  проверка

понимания текста
5. Commenting on stylistic peculiarities/  обсуждение  стилистических

особенностей
6. Discussing  structure,  narrative  method,  characters,  message/обсуждение

композиции, метода повествования, персонажей, идеи
7. Pair work /  group work:  story evaluation/  парная работа,  групповая  работа:

анализ рассказа
8. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ  (монолог,

эссе)
9. Студенты  презентуют  анализ  текста,  выбранного  самостоятельно.  1.

Discussing the author’s biography/ обсуждение биографии автора 2. Introducing a gist of the
story/ краткий пересказ рассказа 3. Individual analysis (monologue)/ индивидуальный анализ
(монолог)

Основные понятия и категории: text interpretation, text analysis, narrative method,
plot,  plot  structure,  setting,  complications,  climax,  denouement,  foreshadowing,  retardation,
flashback,  artistic  detail,  protagonist,  antagonist,  minor  character,  simple  character,  complex
character,  stylistic  devices,  expressive  means,  onomatopoeia,  alliteration,  graphon,  irony,
metaphor, irony, metonymy, epithet, hyperbole, oxymoron, zeugma, allusion, simile, repetition,
parallel  constructions,  chiasmus,  anadiplosis,  inner  represented  speech,  framing,  anaphora,
suspense, break-in-the-narrative, theme of a literary work, idea of a literary work, symbol, lexis,
grammar structure, coherence, cohesion

Тема 13. Анализ и интерпретация текста: общее и особенное: общее и особенное
План темы:
1. Reading M. Gasparov’s essay (in Russina) and answering questions.  Что

понимается под анализом? Что – под интерпретацией? Согласен ли автор, что «каждое,
даже  простейшее  стихотворение,  есть  загадка,  ожидающее  интерпретации»?  Знание
какого  вертикального  контекста  ожидает  от  читателя  автор  Notre Dame?  Как  можно
пересказать  стихотворение?  Какие  аллюзии  приводит  Гаспаров  в  качестве  попытки
интерпретации  данного  текста?  Какие  стилистические  приемы  отражают  понимание
готического стиля как системы противоборствующих сил? Какая метафора Гаспарову не
нравится и почему? Что должно преобладать в стихотворении  Notre Dame –анализ или
интерпретация?  Как  складывается  понимание  второго  стихотворения  –  от  общего  к
частному или от частного к общему? Чем отличается филолог от обычного читателя?

2. Discussing key ideas of the paper/ обсуждение ключевых идей работы

Основные понятия и категории:  анализ текста,  интерпретация,  вертикальный
контекст, аллюзия, метафора.  
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Тема 14. Практический анализ англоязычных текстов
План темы:
1. Практические  занятия  по  теме  12,  представляющие  собой  анализ

художественных отрывков из произведений "The Smilers"  by F.S.  Fitzgerald, "You Should
Have Seen the Mess" by M. Spark , имеют стандартный план:

2. Discussing the author’s biography/обсуждение биографии автора
3. Introducing a gist of the story/краткий пересказ произведения
4. Reading  and  translation/  Comprehension  check/  чтение  и  перевод,

проверка понимания текста
5. Discussing structure,  narrative method,  characters,  message/обсуждение

композиции, метода повествования, персонажей, идеиилистических особенностей
6. Pair work /  group work:  story evaluation/  парная  работа,  групповая

работа: анализ рассказа
7. Individual analysis (monologue/  essay)/  индивидуальный  анализ

(монолог, эссе)
8. Студенты презентуют анализ текста, выбранного самостоятельно.  1.

Discussing the author’s biography/ обсуждение биографии автора 2. Introducing a gist of the
story/ краткий пересказ рассказа 3. Individual analysis (monologue)/ индивидуальный анализ
(монолог)9. Студенты  презентуют  анализ  текста,  выбранного  самостоятельно.  1.
Discussing the author’s biography/ обсуждение биографии автора 2. Introducing a gist of the
story/ краткий пересказ рассказа 3. Individual analysis (monologue)/ индивидуальный анализ
(монолог)

Основные понятия и категории: text interpretation, text analysis, narrative method,
plot,  plot  structure,  setting,  complications,  climax,  denouement,  foreshadowing,  retardation,
flashback,  artistic  detail,  protagonist,  antagonist,  minor  character,  simple  character,  complex
character,  stylistic  devices,  expressive  means,  onomatopoeia,  alliteration,  graphon,  irony,
metaphor, irony, metonymy, epithet, hyperbole, oxymoron, zeugma, allusion, simile, repetition,
parallel  constructions,  chiasmus,  anadiplosis,  inner  represented  speech,  framing,  anaphora,
suspense, break-in-the-narrative, theme of a literary work, idea of a literary work, symbol, lexis,
grammar structure, coherence, cohesion  

Тематический план самостоятельной работы

№ темы Темы для самостоятельного изучения
Кол-во
часов

1 Основные текстовые категории: сюжет и композиция. Структура сюжета. 2
2 Основные текстовые категории: система образов художественного текста 2
3 Способ повествования, типы рассказчиков. 2
4 Тон и атмосфера художественного произведения 4
5 Тема и идея художественного произведения 2
6 Основные текстовые категории: практический анализ художественных текстов. 4
7 Лингвостилистические особенности англоязычных художественных текстов 4

8
Лингвостилистические особенности англоязычных художественных текстов: 
практический анализ

4

9 Англоязычный текст научно-популярного характера 4
10 Практический анализ англоязычных текстов 4
11 Англоязычный газетный текст 30
12 Практический анализ англоязычных текстов 36
13 Анализ и интерпретация текста: общее и особенное: общее и особенное 4
14 Практический анализ англоязычных текстов 42

144
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Образовательные технологии

Реализация  компетентностно-ориентированных  образовательных  программ
предусматривает использование в учебном процессе различные 
образовательные  технологии:  групповая  дискуссия,  дискуссия,  проблемная  лекция,
технология  дистанционного  обучения,  технология  развития  критического  мышления
через чтение и письмо;
методы  обучения:  наглядные  методы  (демонстрация,  иллюстрация  ),  практический
метод  (упражнение),  словесные  методы  (объяснение,  беседа),  словесный  метод
(групповая дискуссия);
средства обучения: аудиальные, аудиовизуальные, визуальные;
активные и интерактивные формы проведения занятий: групповые дискуссии.

Оценочные материалы для текущего контроля успеваемости, промежуточной
аттестации по дисциплине (модулю)

Оценочные материалы представлены в форме ФОС по дисциплине в Приложении
к рабочей программе дисциплины.

Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

а) основная литература, в том числе издания электронных библиотечных
систем и электронные образовательные ресурсы: 

1. Interpreting Fiction : учебно-методическое пособие ; Министерство науки и
высшего образования Российской федерации, ФГБОУ ВО "Марийский государственный
университет"  [и  др.]  ;  составители:  К.  Ю.  Вавилова,  Е.  Е.  Флигинских  -  Йошкар-Ола:
МарГУ, 2020. - 140 с. - ISBN 978-5-907280-50-2.;

2. Бабина  Л.  В.  Анализ  художественной  литературы  =  Interpreting fiction :
учебное пособие / Дубовицкая Е. Ю. ; Бабина Л. В., Дубовицкая Е. Ю. - Тамбов: ТГУ им.
Г.Р.Державина.  -  230  с.  -  ISBN 978-5-00078-414-3.-  Режим  доступа:
https://e.lanbook.com/book/177086;

3. Мосунова  Людмила  Александровна  Анализ  художественных  текстов  :
Учебник и практикум для вузов ; Мосунова Л. А. - Москва: Юрайт, 2021. - 228 с - ISBN
978-5-534-11942-8.  (Серия:  Высшее  образование.).-  Режим  доступа:
https://urait.ru/bcode/476240.

б) дополнительная  литература,  в  том  числе  издания  электронных
библиотечных систем и электронные образовательные ресурсы: 

1. Практикум по переводу с английского языка на русский : Учебное пособие -
Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2015. - 108 с. -  ISBN
978-5-7410-1390-8.- Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/61394.html.

в) лицензионное программное обеспечение:
1. Microsoft Windows, версия 10;
2. Microsoft Windows, версия 7;
3. Microsoft Windows, версия 7/8/10;
4. Microsoft Office, версия 2010;
5. Microsoft Office, версия 2010/2013;
6. Microsoft Visio, версия 2010;
7. Microsoft Project, версия 2010;
8. Microsoft Visual Studio, версия 2010;
9. Microsoft SQL Server, версия 2008 R2;
10. Total Commander;
11. НС-Психотест.NET;
12. Duxbury Braille Translator;
13. Kaspersky Endpoint Security для Windows(Отечественное ПО).
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г) свободное программное обеспечение:
1. Google Chrome, версия 86;
2. Mozilla Firefox, версия 82;
3. Adobe Reader, версия 11.
д) современные профессиональные базы данных:
1. Оксфордский  словарь  английского  языка  -  Режим  доступа:

http://www.oed.com/;
2. База корпусов английского языка - Режим доступа: https://corpus.byu.edu/;
3. Lingvo - Режим доступа: https://www.lingvolive.com/en-us;
4. Корпус  современного американского английского языка - Режим доступа:

https://corpus.byu.edu/coca/;
5. Корпус  современного  английского  языка  -  Режим  доступа:

https://corpus.byu.edu/now/;
6. Multitran - Режим доступа: https://www.multitran.com/.
е) информационные справочные системы:
1. Электронный  образовательный  ресурс  -  Режим  доступа:

https://elearning.marsu.ru.

Справка о материально-техническом обеспечении дисциплины (модуля)

№
п/п

Наименование специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Оснащенность специальных помещений и
помещений для самостоятельной работы

1 Помещение для самостоятельной 
работы обучающихся (УЛК105, 
Учебно-лабораторный корпус (П), 
расположен по адресу 424002, 
Республика Марий Эл г. Йошкар-Ола,
Йошкар-Ола, ул. Кремлёвская, д. 44)

Специализированная мебель (столы, стулья, 
доска)  Персональные компьютеры с 
возможностью подключения к сети «Интернет» 
и обеспечением доступа в электронную 
информационную образовательную среду 
университета

2 Компьютерный класс (П209, Учебный
корпус (П), расположен по адресу 
424002, Республика Марий Эл г. 
Йошкар-Ола, Йошкар-Ола, ул. 
Кремлёвская, д. 44)

специализированная мебель (столы, стулья 
маркерная доска)   Технические средства 
обучения: гарнитуры (наушники с 
микрофоном). Принтер Брайля. Персональные 
компьютеры с подключением к сети «Интернет»

3 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, выполнения 
курсовых работ, групповых и 
индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной 
аттестации (П403, Учебный корпус 
(П), расположен по адресу 424002, 
Республика Марий Эл г. Йошкар-Ола,
Йошкар-Ола, ул. Кремлёвская, д. 44)

специализированная мебель (столы, стулья, 
доска)   Технические средства обучения, 
служащие для представления учебной 
информации большой аудитории: телевизор, 
переносной ноутбук.

4 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, выполнения 
курсовых работ, групповых и 
индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной 
аттестации (П405, Учебный корпус 
(П), расположен по адресу 424002, 
Республика Марий Эл г. Йошкар-Ола,

специализированная мебель (столы, стулья, 
доска)   Технические средства обучения, 
служащие для представления учебной 
информации большой аудитории: проектор, 
экран настенный, системный блок.
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№
п/п

Наименование специальных
помещений и помещений для

самостоятельной работы

Оснащенность специальных помещений и
помещений для самостоятельной работы

Йошкар-Ола, ул. Кремлёвская, д. 44)
5 Учебная аудитория для проведения 

занятий семинарского типа, 
выполнения курсовых работ, 
групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации (П437, 
Учебный корпус (П), расположен по 
адресу 424002, Республика Марий Эл 
г. Йошкар-Ола, Йошкар-Ола, ул. 
Кремлёвская, д. 44)

специализированная мебель (столы, стулья, 
доска)
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Приложение к рабочей программе

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации
ФГБОУ ВО «Марийский государственный университет»

Фонд оценочных средств

Дисциплина
Б1.В.М.5.1 Работа с иноязычным текстом

Направление подготовки
44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)

Направленность (профиль) программы
Образование в области иностранных языков ( английский и немецкий)

Квалификация
Бакалавр

Йошкар-Ола
2023



Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), обеспечивающие
достижения планируемых результатов освоения образовательной программы

Тип задач
профессион

альной
деятельност

и

Код и
наименован

ие
компетенци

и

Код и наименование индикатора
(индикаторов) достижения

компетенции

Результаты обучения

педагогическ
ий

ПК-1
cпособен

осуществлят
ь обучение
учебному

предмету на
основе

использован
ия

предметных
методик и

современны
х

образовател
ьных

технологий

ПК-1.1
Применяет концептуальные 
положения и требования к 
организации образовательного 
процесса по иностранному языку, 
определяемые ФГОС начального, 
основного, среднего общего 
образования

Знать:
- текстовые категории, составляющие основу 
содержания и языковой специфики текста;
- теоретические положения анализа текста на 
английском языке.
Уметь:
-использовать английский язык как средство для 
получения информации из иноязычных 
источников в образовательных и 
самообразовательных целях в соответствии с 
требованиями образовательных стандартов;
- понимать прочитанное на уровне сюжета, 
проблематики, стилистики англоязычного 
текста.
Владеть навыками:
-глобального, детального, селективного 
понимания текста на английском языке для 
реализации образовательного процесса;
-пересказа, анализа и интерпретации текста на 
английском языке.

методическ
ий

ПК-2
cпособен

применять
предметные
знания при
реализации
содержания
образовател

ьного
процесса

ПК-2.1
Владеет предметным содержанием
дисциплины Иностранный язык в 
пределах требований федеральных 
государственных образовательных 
стандартов
ПК-2.2
Осуществляет отбор учебного 
содержания для реализации в 
различных формах обучения 
иностранному языку, в 
соответствии с дидактическими 
целями и возрастными 
особенностями обучающихся.
ПК-2.3
Осуществляет отбор вариативного 
содержания с учетом взаимосвязи 
урочной и внеурочной формы 
обучения иностранному языку.

Знать:
-различные подходы к анализу и интерпретации 
англоязычного текста;
-особенности языка и стиля англоязычных 
текстов разной функциональной направленности
для осуществления образовательного процесса.
Уметь:
-выявлять лингвистические особенности 
художественного и нехудожественного текста на
английском языке;
-подбирать аутентичные тексты на английском 
языке различной функциональной 
направленности для использования в урочной и 
внеурочной работе.
Владеть навыками:
-определения функциональной направленности 
текстов на английском языке;
-письменного и устного монологического 
высказывания, представляющего процесс и 
результат понимания и интерпретации текста.

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости по дисциплине (модулю)

Перечень 1. Вопросы для устного опроса
Тема 1. Основные текстовые категории: сюжет и композиция. Структура сюжета.
Тема 3. Способ повествования, типы рассказчиков.

What are the main aspects of text analysis? Enumerate them.

What narrative types do you know? What kind of narrators can one come across in different 
stories? To which narrative type does the omniscient author correspond?
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What are the advantages of a third-person narration and the omniscient author? Think of an 
English or Russian literary work where one can observe this type of narrator.

Does the observer-author technique make a story look like a play a bit? Think of an English or 
Russian literary work where one can find this type of narrator.

What are the advantages of a first-person narration? Which of the narrators is more reliable - the 
main character or one of the minor ones? Think of an English or Russian literary work where one
can observe this type of narrator.

What is the setting? How can the reader understand when and where the events of a story are 
set? Have you ever come across a highly unusual setting in fiction?

What are the traditional components of plot structure?

What can the reader learn from the exposition?

In which component of plot structure can one discover motives for complications?

Does the climax contain the most exciting moment of the plot?

Are the events in a story always arranged chronologically?

Do writers often interrupt their narration with digressions and flashbacks?

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 2. Вопросы для устного опроса
Тема 2. Основные текстовые категории: система образов художественного текста

A complex character is supposed to undergo some changes in the course of narration while a 
simple one is not. Is Hamlet a complex character then? What about Puss in boots? Give more 
examples of complex characters.

Do you think the terms "hero" and "heroine" are more suitable for stories or for novels? Are the 
terms "hero" and "character" synonyms?

Who is a villain? Is it a popular type of characters in fiction? What famous fictitious villains do 
you know?

What is the difference between direct and indirect characterization?
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What kind of feelings can a character arouse in a reader? Can you recall any fictitious character 
that aroused really profound feelings in you, personally?

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 3. Вопросы для устного опроса
Тема 4. Тон и атмосфера художественного произведения
Тема 5. Тема и идея художественного произведения

The first thing the reader defines easily is the atmosphere of the story. What kind of atmosphere 
must be there in a story to amuse the reader/ to get him astonished and frightened/ to get him feel
bored?

What is the difference between the theme and the message?

Which problems do you think are of current interest in modern fiction? Do you think they have 
changed since, for example, the nineteenth century?

Use the ready-made sentences from the vocabulary and say something about each of the 
following titles. Who are these novels written by?

Gone with the Wind, Jane Eyre, Under the Net, Vanity Fair, Ivanhoe, Crime and Punishment, 
Farewell to Arms, A Man of Property.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»
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Перечень 4. Вопросы для устного опроса
Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных

текстов
Make a list of stylistic devices and expressive means that you know. Which of them can help to 
create a humorous tone / an excited tone / a mysterious atmosphere?

What can you say about the language of your favourite authors?

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 5. Вопросы для устного опроса
Тема 9. Англоязычный текст научно-популярного характера

What is implied by poetic features in a literary work?

How can one understand that a text is written in the academic style?

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 6. Вопросы для устного опроса
Тема 11. Англоязычный газетный текст

What is implied by poetic features in a literary work?

 

How can one understand that a text is written in the media style?

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
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изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 7. Вопросы для устного опроса
Тема 13. Анализ и интерпретация текста: общее и особенное: общее и особенное

What is the difference between text analysis and text interpretation, if any? Give examples of 
literary works that need analysis or interpretation.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знания по 
изученным темам, а именно- по сути 
текстовых категорий и отличительным 
особенностям художественного, научного и 
газетного стиля; способен сопоставлять 
языковые и факты/явления, приводить 
примеры и отвечать на поставленные 
вопросы

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 8. Задания для контрольной работы
Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных

текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. He swallowed the hint with a gulp and a gasp and a grin.

2. He felt the first watery eggs of sweat moistening the palms of his hands. (W. S.)

3. "Her mother is perfectly unbearable. Never met such a Gorgon." (O.W.)

4. Her family is one aunt about a thousand years old. (Sc. F.)

5. “…He viewed with swift horror the pit into which he had tumbled, the degraded days, 
unworthy desires, dead hopes, wrecked faculties and base motives that made up his existence…”

6. The ham sandwich left a big tip.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
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лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. He smelled the ever-beautiful smell of coffee imprisoned in the can. (J. St.)

2. The Italian trio tut-tutted their tongues at me. (Т. С.)

3. She was a sparrow of a woman.

4. The Fascisti, or extreme Nationalists, which means black-shirted, knife-carrying, club-
swinging, quick-stepping, nineteen- year-old-pot-shot patriots, have worn out their welcome in 
Italy. (H.)

5. He knowingly led and we followed blindly.

6. When I was a child, I spoke as a child, I understood as a child, I thought as a child (The Bible)

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. You, lean, long, lanky lam of a lousy bastard! (O'C.)

2. Her painful shoes slipped off. (U.)
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3. She wore a pink hat, the size of a button. (J. R.)

4. They walked along, two continents of experience and feeling, unable to communicate.

5."Fear leads to anger. Anger leads to hate. Hate leads to suffering."

6. “…Up Broadway he turned, and halted at a glittering cafe, where are gathered together nightly
the choicest products of the grape, the silkworm and the protoplasm…” (O.Henry).

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. She was a faded white rabbit of a woman. (A. C.)

2. Geneva, mother of the Red Cross, hostess of humanitarian congresses for the civilizing of 
warfare! (J. R.)

3. "Sh-sh." "But I am whispering." This continual shushing annoyed him. (A. H.)

4. The rain had thickened, fish could have swum through the air. (T. C.)

5. "His time a moment, and a point his space." (A.Pope)

6. “Mrs. Albert Forrester pawed the carpet with her foot like a restive, high-spirited horse 
pawing the ground …” (Maugham).

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
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«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1.Autumn comes /And trees are shedding their leaves, / And Mother Nature blushes / Before 
disrobing. (N. W.)

2."My daddy's coming tomorrow on a nairplane." (S.)

3. And she still has that look, that don't-you-touch-me look, that women who were beautilul 
carry with them to the grave. (J. B.)

4. Of all my old association, of all my old pursuits and hopes, of all the living and the dead 
world, this one poor soul alone comes natural to me. (D.)

5. "Turn the lights out now / Now, I'll take you by the hand / Hand you another drink / Drink it if
you can” (The Wanted)

6. a deep feeling.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. "I allus remember me man sayin' to me when I passed me scholarship - 'You break one o'my 
winders an' I'll skin ye alive'." (St. B.)

2. He went about her room, after his introduction, looking at her pictures, her bronzes and clays, 
asking after the creator of this, the painter of that, where a third thing came from. (Dr.)

3. He acknowledged an early-afternoon customer with a be-with-you-in-a-minute nod. (D. U.)

4. She was a giant of a woman.
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5. Mrs. Nork had a large home and a small husband. (S. L.)

6. Living is the art of loving. / Loving is the art of caring./ Caring is the art of sharing. / Sharing 
is the art of living. (W. H. D.)

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. "Whereja get all these pictures?" he said. "Meetcha at the corner. Wuddaya think she's doing 
out there?" (S.)

2. "Some remarkable pictures in this room, gentlemen. A Holbein, two Van Dycks and if I am 
not mistaken, a Velasquez. I am interested in pictures." (Ch.)

3. He caught a ride home to the crowded loneliness of the barracks. (J.)

4. "She's safe, just like I promised. She's all set to marry Norrington, just like she promised. And 
you get to die for her, just like you promised." (Jack Sparrow, Pirates of the Caribbean)

5. Women are not made for attack. Wait they must. (J. C.)

6. Life is a dream.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»
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Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. After a while and a cake he crept nervously to the door of the parlour. (J. T.)

2. "Lookat him go. D'javer see him walk home from school? You're French Canadian, aintcha?" 
(J. K.)

3. Sara was a menace and .a tonic, my best enemy; Rozzie was a disease, my worst friend. (J. 
Car.)

4. I wake up and I'm alone and I walk round Warley and I'm alone; and I talk with people and I'm
alone and I look at his face when I'm home and it's dead. (J. Br.)

5. We are overbrave and overfearful, overfriendly and at the same time frightened of strangers, 
we're oversentimental and realistic. (P. St.)

6. a ray of hope

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. "When Will's ma was down here keeping house for him - she used to run in to see me, real 
often." (S. L.)

2. I was scared to death when he entered the room. (S.)

3. Dorothy, at my statement, had clapped her hand over mouth to hold down laughter and 
chewing gum. (Jn. B.)

4. “Art for Heart’s Sake” (Goldberg)
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5.It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of wisdom, it was the age of 
foolishness, it was the season of Light, it was the season of Darkness, it was the spring of hope, it
was the winter of despair (D.)

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. "ALL our troubles are over, old girl," he said fondly. "We can put a bit by now for a rainy 
day." (S. M.)

2. "Someone at the door," he said, blinking.

"Some four, I should say by the sound," said Fili. (J. T.)

3. The girls were dressed to kill. (J. Br.)

4. "We were partners, not soul mates, two separate people who happened to be sharing a menu 
and a life."

5. She merely looked at him weakly. The wonder of him! The beauty of love! Her desire toward 
him! (Dr.)

6. "Look deep into our ryes." (slogan of Wigler's Bakery)

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»
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Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. “He was so tall that I was not sure he had a face” (O. Henry).

2. He had met Caroline Dandy when she was seventeen, possessed her young heart all through 
her first season in New York, and then lost her, slowly, tragically, uselessly, because he had no 
money and could make no money; because, with all the energy and good will in the world, he 
could not find himself; because, loving him still, Caroline had lost faith and begun to see him as 
something pathetic, futile and shabby, outside the great, shining stream of life toward which she 
was inevitably drawn (Sc. F)

3. Then he caught sight of her face, so white and motionless that it seemed as though the blood 
must have stopped flowing in her veins; and her eyes, that looked enormous, like the great, wide,
startled brown eyes of an owl.

4. fair maiden

5. A dead leaf fell in Soapy's lap. That was Jack Frost's card.

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. “In the slanting beams that streamed through the open window the dust danced and was 
golden” (O. Wilde).

2. “Is it too much for you to sell me one of your disgusting specimen of yellow journalism?” 
(J.Cheever).

3. a deafening silence

4. a heart-burning smile
13



5. For Gabriel Gale, as the young man was called, was a minor poet, but something of a major 
painter... (G.K.Chesterton)

7. a devil of a job

8. “You know which side the law’s buttered” (J. Galsworthy).

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. “He was so tall that I was not sure he had a face” (O. Henry).

2. “Such was the background of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal, great city” 
(O.Henry).

3. “Kind sir, will you be good enough to favour me with one of your God-damned, no-good, ten-
cent afternoon papers?” (J. Cheever)

4. “It (New York) has the poorest millionaires, the littlest great men, the haughtiest beggars, the 
plainest beauties...” (O.Henry).

5. an encouraging smile

6. “The round game table was boisterous and happy” (Dickens).

7. “Art for Heart’s Sake” (Goldberg)

8. sweet sorrow

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
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Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. “It was the moment of the year when the countryside seems to faint from its own loveliness...”
(J.Galsworthy)

2. “It was the moment of the year when the countryside faints from its own loveliness” (I.R. 
Galperin).

3. Dreary midnight

4. The leaves fell sorrowfully.

5. “The Importance of Being Earnest” (O.Wilde).

6. “She lost her heart and necklace at a ball” (Byron).

7. a deep feeling.

8. “My heart melted within me…” (Maugham).

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема  7.  Лингвостилистические  особенности  англоязычных  художественных
текстов
State the SD-s and EM-s and their function in the given examples/ Укажите стилистические 
приемы и средства выразительности и их функции в предложениях:

1. “Mrs. Albert Forrester pawed the carpet with her foot like a restive, high-spirited horse 
pawing the ground …” (Maugham).
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2. “… except for a few rings, a pearl necklace, a couple of bracelets, and a diamond brooch at 
her waist, she wore no jewellery” (Maugham).

3. the sea of asphalt (O.Henry).

4. “…Up Broadway he turned, and halted at a glittering cafe, where are gathered together nightly
the choicest products of the grape, the silkworm and the protoplasm…” (O.Henry).

5. “…He had known it (the anthem) well in the days when his life contained such things as 
mothers and roses and ambitions and friends and immaculate thoughts and collars…” (O.Henry).

6. “…He viewed with swift horror the pit into which he had tumbled, the degraded days, 
unworthy desires, dead hopes, wrecked faculties and base motives that made up his existence…”
(O.Henry).

Критерии оценки

«аттестация» Обучающийся демонстрирует знание 
лингвистических особенностей текста, 
определяет их функции, что предполагает 
сложившееся умение понимать текст на 
уровне его содержания, а также 
формирующееся умение анализа текста. 
Правильно сделано более 50% заданий 
карточки.

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Перечень 9. Образцы заданий для письменных работ
Тема 14. Практический анализ англоязычных текстов

1. Choose any of the extracts from K. Ch.Chesterton’s stories and compare it with the extract by 
W. S. Maugham. Mention such aspects as theme, conflict, setting, ways of creating images, 
atmosphere, tone, problems (if possible). Pay special attention to the language of these two 
authors. Whose manner of writing is more sophisticated / rich in stylistic devices / more natural 
etc.? Write an essay on the topic Style of Two Famous Contemporaries (about 500 words)/ 
Выберите любой из отрывков рассказов Честертона и сравните его с отрывком рассказа 
Моэма. Укажите такие аспекты, как тема, конфликт, место и время действия, способы 
создания образов, атмосферу, тон, проблемы. Уделите особое внимание языку этих 
авторов. Чья манера письма более утонченная, богата стилистическими приемами, более 
ественна? Напишите эссе на тему "Стиль двух знаменитых современников" (500 слов).

Критерии оценки

«аттестация» Качество выполненного задания 
свидетельствует о том, что студент 
может использовать английский язык как 
средство для получения информации из 
иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях, отвечая на 
вопрос задания, предполагающего 
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межпредметные или метапредметные связи, 
а также - понимать прочитанное на уровне 
сюжета, проблематики, стилистики 
англоязычного текста. Написанный 
студентом текст свидетельствует об 
умении пересказать, проанализировать, а по 
необходимости – и интерпретировать 
представленный текст

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема 14. Практический анализ англоязычных текстов
2. Сhoose a SD or EM or their combination from the text and write what the text obtains through
the above mentioned emotionally coloured words and phrases (100-200 words)./ Выберите 
стилистический прием или средство выразительности из текста и напишите, что оно дает 
(100-200 слов).

Example: The quotation from Isolde’s death song (which is also an allusion) lets the skilled 
reader reveal a romantic note in La Falterona’s personality. Referring to one of the most tragic 
and beautiful love-stories in history the author creates a romantic and at the same time 
magnificent setting …

Критерии оценки

«аттестация» Качество выполненного задания 
свидетельствует о том, что студент 
может использовать английский язык как 
средство для получения информации из 
иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях, отвечая на 
вопрос задания, предполагающего 
межпредметные или метапредметные связи, 
а также - понимать прочитанное на уровне 
сюжета, проблематики, стилистики 
англоязычного текста. Написанный 
студентом текст свидетельствует об 
умении пересказать, проанализировать, а по 
необходимости – и интерпретировать 
представленный текст

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема 12. Практический анализ англоязычных текстов
3. Reflect on the title of the story 'The Voice of the Turtle'. Give possible interpretations (250-
300 words)../ Поразмышляйте о названии рассказа 'The Voice of the Turtle'. Дайте 
возможные интерпретации (250-300 слов).
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Критерии оценки

«аттестация» Качество выполненного задания 
свидетельствует о том, что студент 
может использовать английский язык как 
средство для получения информации из 
иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях, отвечая на 
вопрос задания, предполагающего 
межпредметные или метапредметные связи, 
а также - понимать прочитанное на уровне 
сюжета, проблематики, стилистики 
англоязычного текста. Написанный 
студентом текст свидетельствует об 
умении пересказать, проанализировать, а по 
необходимости – и интерпретировать 
представленный текст

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема 12. Практический анализ англоязычных текстов
4. Rewrite the climax of the story 'The Voice of the Turtle' from La Falterona's part. Feel free to 
write as much as you need./ Перепишите кульминацию рассказа 'The Voice of the Turtle' от 
лица Ла Фалтероны.

Критерии оценки

«аттестация» Качество выполненного задания 
свидетельствует о том, что студент 
может использовать английский язык как 
средство для получения информации из 
иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях, отвечая на 
вопрос задания, предполагающего 
межпредметные или метапредметные связи, 
а также - понимать прочитанное на уровне 
сюжета, проблематики, стилистики 
англоязычного текста. Написанный 
студентом текст свидетельствует об 
умении пересказать, проанализировать, а по 
необходимости – и интерпретировать 
представленный текст

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Тема 12. Практический анализ англоязычных текстов
5. Listen to the music that is described in the passage from Ragtime and suggest your description
of it/ Прослушайте музыку, которая описана в отрывке из романа Ragtime, дайте свое 
описание.
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Критерии оценки

«аттестация» Качество выполненного задания 
свидетельствует о том, что студент 
может использовать английский язык как 
средство для получения информации из 
иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях, отвечая на 
вопрос задания, предполагающего 
межпредметные или метапредметные связи, 
а также - понимать прочитанное на уровне 
сюжета, проблематики, стилистики 
англоязычного текста. Написанный 
студентом текст свидетельствует об 
умении пересказать, проанализировать, а по 
необходимости – и интерпретировать 
представленный текст

«не аттестация» Не выполняются требования для 
«аттестации»

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)

7 семестр - зачет.

Перечень 1. Вопросы к зачету 7 семестр.

1. The notion of text analysis./Понятие анализа текста

 

2. Plot and plot structure/ Сюжет и композиция

 

3. Types of conflicts. Setting./ ТИпы конфликта. Место и время действия.

 

4. Presentation techniques and litrary forms of narration./ Методы презентации (подачи) и 
литературные формы повествования.

 

5. Narrative method (types of narration, types of narrators)./ Метод повествования (типы, 
рассказчики)

 

6. System of images./ Система образов
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7. Direct and indirect presentation./ Прямая и косвенная презентация

 

8. Tone and atmosphere of a literary work/ Тон и атмосфера литературного произведения.

 

9. Theme and message in fiction./ Тема и идея в художественной дитературе.

 

10. Fuctions of the title/ Функции названия.

Перечень 2. Образец практического задания 7 семестр.

Read the passage from the story "My Oedipus Complex" by Frank O’Connor. What aspects of 
text analysis can be touched upon by the one who analyses this passage? Retell the passage and 
analyse it from the point of view of the relevant aspects/ Прочитайте отрывок рассказа. Какие 
аспекты анализа могут быть затронуты при анализе данного произведения? Перескажите 
отрывок и проанализируйте по всем аспектам.

Father was in the army all through the war - the first war, I mean - so, up to the age of five, I 
never saw much of him, and what I saw did not worry me. Sometimes I woke and there was a 
big figure in khaki peering down at me in the candlelight. Sometimes in the early morning I 
heard the slamming of the front door and the clatter of nailed boots down the cobbles of the lane.
These were Father’s entrances and exits. Like Santa Claus he came and went mysteriously.

In fact, I rather liked his visits, though it was an uncomfortable squeeze between Mother and him
when I got into the big bed in the early morning. He smoked, which gave him a pleasant musty 
smell, and shaved, an operation of astounding interest. Each time he left a trail of souvenirs - 
model tanks and Gurkha knives with handles made of bullet cases, and German helmets and cap 
badges and button sticks, and all sorts of military equipment - carefully stowed away in a long 
box on top of the wardrobe, in case they ever came in handy. There was a bit of the magpie 
about Father; he expected everything to come in handy. When his back was turned, Mother let 
me get a chair and rummage through his treasures. She didn’t seem to think so highly of them as 
he did.

The war was the most peaceful period of my life. The window of my attic faced southeast. My 
mother had curtained it, but that had small effect. I always woke with the first light and, with all 
the responsibilities of the previous day melted, feeling myself rather like the sun, ready to 
illumine and rejoice. Life never seemed so simple and clear and full of possibilities as then. I put 
my feet out from under the clothes - I called them Mrs. Left and Mrs. Right - and invented 
dramatic situations for them in which they discussed the problems of the day. At least Mrs. Right
did; she was very demonstrative, but I hadn’t the same control of Mrs. Left, so she mostly 
contented herself with nodding agreement.

They discussed what Mother and I should do during the day, what Santa Claus should give a 
fellow for Christmas, and what steps should be taken to brighten the home. There was that little 
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matter of the baby, for instance. Mother and I could never agree about that. Ours was the only 
house in the terrace without a new baby, and Mother said we couldn’t afford one till Father came
back from the war because they cost seventeen and six.

That showed how simple she was. The Geneys up the road had a baby, and everyone knew they 
couldn’t afford seventeen and six. It was probably a cheap baby, and Mother wanted something 
really good, but I felt she was too exclusive. The Geneys’ baby would have done us fine.

Having settled my plans for the day, I got up, put a chair under the attic window, and lifted the 
frame high enough to stick out my head. The window overlooked the front gardens of the terrace
behind ours, and beyond these it looked over a deep valley to the tall, red brick houses terraced 
up the opposite hillside, which were all still in shadow, while those at our side of the valley were 
all lit up, though with long strange shadows that made them seem unfamiliar; rigid and painted.

After that I went into Mother’s room and climbed into the big bed. She woke and I began to tell 
her of my schemes. By this time, though I never seemed to have noticed it, I was petrified in my 
nightshirt, and I thawed as I talked until, the last frost melted, I fell asleep beside her and woke 
again only when I heard her below in the kitchen, making the breakfast.

After breakfast we went into town; heard Mass at St. Augustine’s and said a prayer for Father, 
and did the shopping. If the afternoon was fine we either went for a walk in the country or a visit 
to Mother’s great friend in the convent, Mother Saint Dominic. Mother had them all praying for 
Father, and every night, going to bed, I asked God to send him back safe from the war to us. 
Little, indeed, did I know what I was praying for!

Критерии оценки планируемых результатов обучения
Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов

формирования компетенции
Вес

Вопросы к зачету 7 
семестр

ПК-1

Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 

Для зачета:
«зачтено» (1 балл): знает указанные в 
вопросе изученные текстовые 
категории, корректно излагает сущность
этих категорий, владеет необходимыми 
англоязычными терминами, но может не
знать или исказить какой-то из 
терминов
«не зачтено» (0 баллов): не 
выполняются требования на «зачтено»

0.5
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

текста.

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 
интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 
осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и
нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 
аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

Образец 
практического 

ПК-1 Для зачета:
«зачтено» (1 балл): умеет использовать

0.5
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

задания 7 семестр Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 
текста.

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 
интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 
осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и
нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 

предложенный текст для получения 
информации о его художественных 
особенностях; владеет развитым 
навыком пересказа с элементами 
поаспектного анализа (в соответствии с 
заявленным заданием вопросом), 
демонстрируя навык как глобального, 
так и селективного понимания текста.
«не зачтено» (0 баллов): не 
выполняются требования на «зачтено»
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

Оценочный лист обучающихся (для зачета)

ФИО
обучающегося

Балл
Средний

балл
Итоговая оценкаВопросы к зачету 7

семестр
Образец практического

задания 7 семестр
Иванов И.И. 0 1 0.5 зачтено
Петров И.И. 0 1 0.5 зачтено

Приложение к оценочному листу обучающихся (для зачета)

Средний балл Итоговая оценка
0.5 - 1 «зачтено»
0 - 0.4 «не зачтено»

8 семестр - зачет.

Перечень 1. Вопросы к зачету 8 семестр.

1. Peculiarities of the phonetic level: onomatopoeia, alliteration./ Особенности лексического 
уровня : звукоподражание, аллитерация.

2. Peculiarities of the phonetic level: graphon, rythm/ Особенности лексического уровня : 
графон, ритм.

3. Peculiarities of the lexical level: metaphor, metonymy, irony./ Особенности лексического 
уровня : метафора, метонимия, ирония.

4. Peculiarities of the lexical level: epithets, simile/ Особенности лексического уровня : 
эпитет, сравнение.
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5. Peculiarities of the lexical level: oxymoron, periphrasis / Особенности лексического 
уровня : оксюморон, перифраз.

6. Peculiarities of the lexical level: pun, zeugma/ Особенности лексического уровня : игра 
слов, зевгма.

7. Repetition in a literary work / Повторение в художественном произведении.

8. Peculiarities of the syntactical level (suspense, gradation)/ Особенности синтаксического 
уровня (ожидание, градация).

9. Peculiarities of the syntactical level (parallel constructions, chiasmus, anadiplosis)/ 
Особенности синтаксического уровня (параллельные конструкции, хиазм, анадиплосис)

10. Cohesion and coherence/ Связность и согласованность.

11. Lexical peculiarities of the academic style./ Лексические особенности научно-
популярного стиля.

12. Syntactical peculiarities of the academic style./ Синтаксические особенности научно-
популярного стиля.

13. Coherence and cohesion in the academic style./ Связность и согласованность в научно-
популярном стиле

14. Plot and plot structure in fiction/ Сюжет и композиция в художественной литературе.

15. Narrative method in fiction/ Способы повествования в художественной литературе.

16. Characterisation in fiction./ Создание образа в художественной литературе.

17. Themes and messages in fiction./ Тема и идея в художественной литературе.

Перечень 2. Образец практического задания 8 семестр.

Read the text "Song on the brain". Prove that the text belongs to the academic style. Are there 
any poetic features? Analyse the text/ Прочитайте текст. Докажите, что он относится к 
научно-популярному стилю. Присутствуют ли в тексте поэтические средства? 
Проанализируйте текст.

Everyone knows the situation where you can't get a song out of your head. You hear a pop song 
on the radio - or even just read the song's title and it haunts you for hours, playing over and over 
in your mind until you're heartily sick of it. The condition now even has a medical name 'song-
in-head syndrome'.

But why does the mind annoy us like this? No one knows for sure, but it's probably because the 
brain is better at holding onto information than it is at knowing what information is important. 
Roger Chaffin, a psychologist at the University of Connecticut says, 'It's a manifestation of an 
aspect of memory which is normally an asset to us, but in this instance it can be a nuisance.'
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This eager acquisitiveness of the brain may have helped our ancestors remember important 
information in the past. Today, students use it to learn new material, and musicians rely on it to 
memorise complicated pieces. But when this useful function goes awry it can get you stuck on a 
tune. Unfortunately, superficial, repetitive pop tunes are, by their very nature, more likely to 
stick than something more inventive.

The annoying playback probably originates in the auditory cortex. Located at the front of the 
brain, this region handles both listening and playback of music and other sounds. Neuroscientist 
Robert Zatorre of McGill University in Montreal proved this some years ago when he asked 
volunteers to replay the theme from the TV show Dallas in their heads. Brain imaging studies 
showed that this activated the same region of the auditory cortex as when the people actually 
heard the song.

Not every stored musical memory emerges into consciousness, however. The frontal lobe of the 
brain gets to decide which thoughts become conscious and which ones are simply stored away. 
But it can become fatigued or depressed, which is when people most commonly suffer from 
song-in-head syndrome and other intrusive thoughts, says Susan Ball, a clinical psychologist at 
Indiana University School of Medicine in Indianapolis. And once the unwanted song surfaces, 
it's hard to stuff it back down into the subconscious. 'The more you try to suppress a thought, the 
more you get it,' says Ball. 'We call this the pink elephant phenomenon. Tell the brain not to 
think about pink elephants, and it's guaranteed to do so,' she says.

For those not severely afflicted, simply avoiding certain kinds of music can help. 'I know certain 
pieces that are kind of "sticky" to me, so I will not play them in the early morning for fear that 
they will run around in my head all day,' says Steven Brown, who trained as a classical pianist 
but is now a neuroscientist at the University of Texas Health Science Center at San Antonio. He 
says he always has a song in his head and, even more annoying, his mind never seems to make it 
all the way through. 'It tends to involve short fragments between, say, 5 or 15 seconds. They 
seem to get looped, for hours sometimes,' he says.

Brown's experience of repeated musical loops may represent a phenomenon called 'chunking', in 
which people remember musical phrases as a single unit of memory, says Caroline Palmer, a 
psychologist at Ohio State University in Columbus. Most listeners have little choice about what 
chunks they remember. Particular chunks may be especially 'sticky' if you hear them often or if 
they follow certain predictable patterns, such as the chord progression of rock 'n' roll music. 
Palmer's research shows that the more a piece of music conforms to these patterns, the easier it is
to remember. That's why you're more likely to be haunted by the tunes of pop music than by 
those of a classical composer such as J. S. Bach.

But this ability can be used for good as well as annoyance. Teachers can tap into memory 
reinforcement by setting their lessons to music. For example, in one experiment students who 
heard a history text set as the lyrics to a catchy song remembered the words better than those

who simply read them, says Sandra Calvert, a psychologist at Georgetown University in 
Washington DC.

This sort of memory enhancement may even explain the origin of music. Before the written word
could be used to record history, people memorised it in songs, says Leon James, a psychologist 
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at the University of Hawaii. And music may have had an even more important role. ‘All music 
has a message.' he says. ‘This message functions to unite society and to standardise the thought 
processes of people in society.’

Критерии оценки планируемых результатов обучения
Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов

формирования компетенции
Вес

Вопросы к зачету 8 
семестр

ПК-1

Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 
текста.

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 
интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 

Для зачета:
«зачтено» (1 балл): в целом знает 
указанные в вопросе изученные 
текстовые категории, корректно 
излагает сущность этих категорий, 
владеет необходимыми англоязычными 
терминами, но может исказить какой-то 
из терминов; знает языковые 
особенности научного стиля в 
английском языке; знает языковые 
особенности художественно прозы 
(демонстрирует знания особенностей 
того или иного стиля или той или иной 
текстовой категории в зависимости от 
содержания вопроса).
«не зачтено» (0 баллов): не 
выполняются требования на «зачтено»

0.5
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и
нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 
аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

Образец 
практического 
задания 8 семестр

ПК-1

Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 
текста.

Для зачета:
«зачтено» (1 балл): умеет использовать
предложенный текст для получения 
информации о его стилистических 
особенностях; владеет развитым 
навыком анализа текста в научном стиле
(в соответствии с заявленным заданием 
вопросом), демонстрируя навык как 
глобального, так и детального, и 
селективного понимания текста.
«не зачтено» (0 баллов): не 
выполняются требования на «зачтено»

0.5

28



Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 
интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 
осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и
нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 
аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

Оценочный лист обучающихся (для зачета)
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ФИО
обучающегося

Балл
Средний

балл
Итоговая оценкаВопросы к зачету 8

семестр
Образец практического

задания 8 семестр
Иванов И.И. 0 0 0 не зачтено
Петров И.И. 1 0 0.5 зачтено

Приложение к оценочному листу обучающихся (для зачета)

Средний балл Итоговая оценка
0.5 - 1 «зачтено»
0 - 0.4 «не зачтено»

9 семестр - экзамен.

Перечень 1. Вопросы к экзамену 9 семестр.

1. Lexical peculiarities of the media style./Лексические особенности газетного стиля.

2. Syntactical peculiarities of the media style./ Синтаксические особенности газетного стиля.

3. Lexical SD-s and EM-s/Лексические стилистические приемы и средства выразительности

4. Syntactical SD-s and EM-s/ Синтаксические стилистические приемы и средства 
выразительности

5. Phonetical SD-s and EM-s./ Фонетические стилистические приемы и средства 
выразительности

6. Coherence and cohesion in the academic style./ Связность и согласованность в научно-
популярном стиле

7. Plot and plot structure in fiction/ Сюжет и композиция в художественной литературе.

8. Narrative method in fiction/ Способы повествования в художественной литературе.

9. Characterisation in fiction./ Создание образа в художественной литературе.

10. Themes and messages in fiction./ Тема и идея в художественной литературе.

Перечень 2. Образец практического задания.

Read the article. Prove that the text belongs to the media style. Sum up its content and analyse 
the language and layout./ Прочитайте статью. Докажите, что текст относится к газетному 
стилю. Перескажите содержание и проанализируйте язык.

https://www.bbc.com/news/uk-politics-46582705

16.12.2018

Theresa May condemns Tony Blair's new Brexit vote call
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Theresa May has attacked one of her predecessors - accusing Tony Blair of "undermining" the 
Brexit talks by calling for another referendum.

She called his comments an "insult to the office he once held" and said MPs could not "abdicate 
responsibility" to deliver Brexit by holding a new poll.

In London last week, Mr Blair said MPs might back a new vote if "none of the other options 
work".

In response to Mrs May, he insisted that a new referendum was democratic.

"Far from being anti-democratic it would be the opposite, as indeed many senior figures in her 
party from past and present have been saying," he said.

On Thursday about 10 Labour MPs met David Lidington - who is Mrs May's de facto second-in-
command - to argue for another public vote.

Sources close to Mr Lidington said it was "pretty standard stuff" and he was not "planning for or 
advocating a second referendum".

Many senior Labour figures are deeply uneasy about endorsing another referendum.

The government is also opposed to any further referendum, saying the public made a clear 
choice when they voted in 2016 to leave by a margin of 51.9% to 48.1%.

BBC political correspondent Chris Mason said Mrs May's criticism of the former Labour prime 
minister was striking for its anger.

Mrs May said: "For Tony Blair to go to Brussels and seek to undermine our negotiations by 
advocating for a second referendum is an insult to the office he once held and the people he once
served.

She added: "We cannot, as he would, abdicate responsibility for this decision.

"Parliament has a democratic duty to deliver what the British people voted for."

Meanwhile, the PM's chief of staff, Gavin Barwell, has responded to reports in the Mail on 
Sunday that he told colleagues another referendum was "the only way out of this", saying on 
Twitter: "Happy to confirm I am not planning a 2nd referendum with political opponents (or 
anyone else, to anticipate the next question)."

International Trade Secretary Liam Fox, who campaigned to leave the EU, said that if another 
referendum was held "people like me will be immediately demanding, it's best of three. Where 
does that end up?"

MPs were due to vote on Mrs May's Brexit deal last Tuesday, but it was postponed when the 
prime minister admitted it would have been "rejected by a significant margin".

After postponing the vote in Parliament, Mrs May travelled to Brussels to make a special plea to 
European Union leaders, in a bid to make her deal more acceptable to MPs.

However, the EU said there could be clarification but not renegotiation.
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The Labour leadership has been under pressure to call a vote of no confidence in the 
government.

But Labour frontbencher Andrew Gwynne told the BBC's Andrew Marr: "We can't move to the 
next stage until Parliament has decided whether or not to back the prime minister's deal."

He said the party would be using "parliamentary tactics" to try to bring the MPs' "meaningful 
vote" on the deal - which was delayed by the government last week in expectation of a heavy 
defeat - forward to this week.

Asked whether his party would campaign for Brexit under a Labour deal if there were to be 
another referendum on the issue, he said: "Let's wait and see. These things are moving very 
quickly.

"We are a democratic party and we will put our decision to the party members in a democratic 
way before we decide what the next steps are."

 

Many of Mrs May's Conservative MPs are concerned that the "backstop" - which is aimed at 
preventing a hard border in Northern Ireland - would keep the UK tied to EU rules and limit its 
ability to strike trade deals.

Education Secretary Damian Hinds has told the BBC a second referendum would not end the 
deadlock over Brexit but might simply extend the impasse.

Speaking on BBC Breakfast, he urged politicians to back the PM's plan, describing it as 
"balanced" and the "best of both worlds".

Mr Hinds accused some in Parliament of "wishful thinking" in believing they will get something 
closer to their own view by rejecting Mrs May's deal, adding: "There is really no reason to 
believe that's true."

Meanwhile, in an interview with the Sunday Telegraph, Foreign Secretary Jeremy Hunt has said 
the UK will "flourish and prosper" even if it leaves the EU with no deal.

"We've faced much bigger challenges in our history," he said.

"But we shouldn't pretend that there wouldn't be disruption, there wouldn't be risk, and there 
wouldn't be impact and that's why as a responsible government we have to make all the 
preparations necessary

He also said he wanted a "crack" at succeeding Mrs May after the PM takes the country through 
"this challenging next few months".

His comments come after Mrs May made it clear she would step down before the next general 
election - due in 2022.

Критерии оценки планируемых результатов обучения
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

Вопросы к экзамену 
9 семестр

ПК-1

Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 
текста.

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 
интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 
осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и

Для экзамена:
«отлично» (5 баллов): свободно 
ориентируется в лексических и 
синтаксиеских особенностях 
английского газетного стилия; знает все 
текстовые категории анализа как 
художественного, так и газетного стиля,
знает фонетические, лексические и 
синтаксические средства 
художественной выразительности, 
может приводить их примеры
«хорошо» (4 балла): ориентируется в 
лексических и синтаксиеских 
особенностях английского газетного 
стилия; но может испытывать одельные 
затрудения с англоязычной 
терминологией, знает текстовые 
категории анализа как художественного,
так и газетного стиля, знает 
фонетические, лексические и 
синтаксические средства 
художественной выразительности, но 
испытывает трудности с примерами, 
может допускать неточности в 
определении того или иного феномена
«удовлетворительно» (3 балла): в 
целом имеет представление о 
лексических и синтаксических 
особенностях английского газетвного 
стиля; испытывает отдельные 
затруднения в объяснении сущности той
или иной текстовой категории или в 
произношении англоязычного термина, 
ее описывающего; имеет значительные 
трудности с определением и примерами 
средств художественной 
выразительности разных языковых 
уровней.
«неудовлетворительно» (2 балла): не 
выполняются  требования на 
«удовлетворительно»

0.4
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 
аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

Образец 
практического 
задания

ПК-1

Знать:

-текстовые категории, 
составляющие основу 
содержания и языковой 
специфики текста; -
теоретические положения 
анализа текста на английском 
языке.

Уметь:

-использовать английский язык 
как средство для получения 
информации из иноязычных 
источников в образовательных и
самообразовательных целях в 
соответствии с требованиями 
образовательных стандартов; -
понимать прочитанное на 
уровне сюжета, проблематики, 
стилистики англоязычного 
текста.

Владеть навыками:

-глобального, детального, 
селективного понимания текста 
на английском языке для 
реализации образовательного 
процесса; -пересказа, анализа и 

Для экзамена:
«отлично» (5 баллов): умеет 
использовать предложенный текст для 
получения информации о его 
содержании, проблематике, 
стилистических особенностях; владеет 
развитым навыком анализа текста в 
газетном стиле (в соответствии с 
заявленным заданием вопросом), 
демонстрируя навык как глобального, 
так и детального, и селективного 
понимания текста.
«хорошо» (4 балла): умеет 
использовать предложенный текст для 
получения информации о его 
содержании, проблематике, 
стилистических особенностях; владеет 
навыком анализа текста в газетном 
стиле (в соответствии с заявленным 
заданием вопросом), но может 
углубиться в пересказ; демонстрирует 
уверенный навык глобального 
понимания прочитанного, но 
недостаточно развит навык детального 
понимания текста в газетном стиле;
«удовлетворительно» (3 балла): 
только в целом умеет использовать 
предложенный текст для получения 
информации о его содержании, 
проблематике, стилистических 
особенностях, анализ склонен 
подменять пересказом, владеет 
элементами навыка анализа текста в 
газетном стиле, демонстрируя нехватку 
детального понимания на уровне 
языковой специфики и даже на уровне 

0.6
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Оценочные средства Результаты обучения Оценка планируемых результатов
формирования компетенции

Вес

интерпретации текста на 
английском языке.

ПК-2

Знать:

-различные подходы к анализу и
интерпретации англоязычного 
текста; -особенности языка и 
стиля англоязычных текстов 
разной функциональной 
направленности для 
осуществления 
образовательного процесса.

Уметь:

-выявлять лингвистические 
особенности художественного и
нехудожественного текста на 
английском языке; -подбирать 
аутентичные тексты на 
английском языке различной 
функциональной 
направленности для 
использования в урочной и 
внеурочной работе.

Владеть навыками:

-определения функциональной 
направленности текстов на 
английском языке; -
письменного и устного 
монологического высказывания,
представляющего процесс и 
результат понимания и 
интерпретации текста.

деталей содержания;
«неудовлетворительно» (2 балла): не 
выполняются  требования на 
«удовлетворительно»

Оценочный лист обучающихся (для экзамена)

ФИО
обучающегося

Балл
Средний

балл
Итоговая оценкаВопросы к экзамену 9

семестр
Образец практического

задания
Иванов И.И. 4 0 2 неудовлетворитель

но
Петров И.И. 4 5 4.5 отлично

35



ФИО
обучающегося

Балл
Средний

балл
Итоговая оценкаВопросы к экзамену 9

семестр
Образец практического

задания

Приложение к оценочному листу обучающихся (для экзамена)

Средний балл Итоговая оценка
4.5 - 5 «отлично»

3.5 - 4.4 «хорошо»
2.5 - 3.4 «удовлетворительно»
0 - 2.4 «неудовлетворительно»
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